Car(ta) investitionis

1232 gennaio 22, "in monasterio <Sancti Abondii>"
Con il consenso di numerosi confratelli Guglielmo abate di S. Abbondio investe a massaricio Martino e Giovannino figli del fu Sondalo "Gixilbertus", anche a nome della sorella Giuliana, delle terre già tenute dal padre loro in Sondalo e nel suo territorio, per un canone annuo di sei soldi di denari nuovi; e riceve dai massari a titolo di entratura quaranta soldi di imperiali. 
Originale in ASMi, P, cart. 105, n. 159 (su camicia; sul  verso  n. 168) [A].

La pergamena presenta forti macchie diffuse, che però, per quanto riguarda il recto, non influiscono molto sulla leggibilità del testo.  Tracce di rigatura e marginatura.  Sul verso resti di scritte pressoché coeve, parzialmente leggibili alla luce di Wood: "Car(ta) investit(ionis) [in] Mar(tinum) et Iohannem [...] fiios quondam Sondalli Gixelberti de Sondallo"; e annotazioni d'archivio moderne.

Il dettato è a volte scorretto e presenta spesso varianti per una stessa parola. 

(SN)  Anno dominice incar(nacionis) milleximo ducent(eximo) trigeximo secundo, die iovis decimo exeunt(is) ianuary, indictione quinta. Dominus Guilielmus Dei gracia abas monasteri Sancti Abondii Cumani, de consensu et volontate | doni Petri Blanci et doni Guilielmi Lavizarii et Ariberti de Casella, omnes confratres et monachi ipsius monasteri, nomine ipsius monasterii investivit ad fictum nomine masaricii Martinum et Iohanninum | fratres filii quondam Sondalli Gixilberti de Sondalli et ad partem Zulliane seroris sue; nominative de toto illo masaricio et de tota illa terra, scilicet canpis et prattis et casis et sediminibus et terris et rebus territoriis | iacentibus in loco et territorio de Sondalli, in monte et in plano et in eius pertinenciis, quod et quam solitus erat tenere quondam predictus (a) Sondall(us) pater suprascriptorum Martini et Iohannini et Çuliane.  Ita ut de cetero ipse et ipsi | Martinus et Iohaninus suo nomine et nomine suprascripte Zuliane seroris sue, per se et suos heredes, habeant et teneant et posideant predictum totum masaricium cum omnibus suis pertinenciis, et faciant quicquid sibi facere placuerit sicut | facere debet re locata (b), et scilicet se et suis heredibus tenendo et non aliis personis dando nec investi<e>ndo, meliorando et non peiorando, sine contradictione predicti domini abatis nec eius succesoribus, et eo modo et forma | quod ipsi Martinus et Iohanninus et Çuliana per se nec per suos heredes non debeant nec posint obligare neque alienare neque investire alicui persone predictum masaricium in (c) toto nec in parte sine parabola suprascripti domini abatis | vel eius succesoribus; et si contra hoc fecerint nichil valleat hanc investitionem.  Et dando et solvendo ipsi Martinus et Iohanninus et Çuliana eidem domino abati vel eius misso omni anno fictum annuatim in festo sancti Martini | sol(idos) sex denariorum novorum, cum omne dispendio et guid(e)rdono et danpno quod fiet pro suprascripto ficto exigendo et petendo.  Et insuper ***.

Et pro qua investitione contentus et confes(us) et (d) fuit ipse dominus abas nomine et ex parte predicti monasteri se recepisse ab suprascriptis Iohannino et Martino et ad partem suprascripte Çuliane seroris sue sol(idos) quadraginta inper(ialium); et salvo tamen | si plus vel minus reperriretur predictum fictum.
Quia sic inter eos conven(it).  Actum in predicto monasterio.  Predicti vero hanc car(tam) fieri rog(averunt) ut (e) supra legitur.  Unde plures car(te).
Interfuer(unt) ibi testes Meneghinus de Sondalli filius quondam *** et Dominighinus de Mercurollo filius *** et Petrus Cavallerius de Breno.
(SN)  Ego Martinus notarius et iudex filius quondam Maginfredi de Cuçago de Vico hanc car(tam) tradidi et scripsi. 

(a) Segue  p(re)di  depennato.          (b)  Così A.          (c)  i- corretta su altra lettera, pare a.          (d) Così A.         (e) utt  in A.
(L.M.P.)
